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  Nr./n. 152 
 
 
 

MARKTGEMEINDE LANA 
AUTONOME PROVINZ BOZEN 

 

COMUNE DI LANA 
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

 
BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES 
VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

 
SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR – ORE 

14.07.2026 16:00 

 
GEGENSTAND: OGGETTO: 

Mobilität - Weiterführung des Projektes „E-
Bike2Work“  - Genehmigung Zusatz- und 
Ergänzungsauftrag - Firma SS 38 Bike, Lana - 
CUP: F29I23000020007 - CIG: 975385609B. 

Mobilità - proseguimento del progetto „E-
Bike2Work“  - approvazione incarico 
aggiuntivo ed integrativo -  ditta SS 38 Bike, 
Lana - CUP: F29I23000020007 - CIG: 
975385609B. 

 
Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol und in der Gemeindesatzung enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeaus-
schusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige e dallo Statuto comunale vennero per oggi 
convocati, nella solita sala delle adunanze, i 
componenti di questa Giunta comunale. 

  
Anwesend sind: Sono presenti: 

 

 Abwesend    Assenti 
entschuld.    giustific. 

Abwesend    Assenti 
unentsch.    ingiustif. 

Helmut Taber Bürgermeister / Sindaco   

Werner Gadner Vizebürgermeister / Vicesindaco X  

Valentina Andreis Referentin / Assessora X  

Ulrike Laimer Referentin / Assessora   

Horst Margesin Referent / Assessore   

Ernst Winkler Referent / Assessore   

Jürgen Zöggeler Referent / Assessore X  

 
Seinen Beistand leistet der Generalsekretär Assiste il Segretario generale 

Josef Grünfelder 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell’adunanza, 

Helmut Taber 

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Ausschuss schreitet 
zur Behandlung des obigen Gegenstandes. 

nella qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. La Giunta passa alla 
trattazione dell’oggetto suindicato. 
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Mobilität - Weiterführung des Projektes „E-
Bike2Work“  - Genehmigung Zusatz- und 
Ergänzungsauftrag - Firma SS 38 Bike, Lana - 
CUP: F29I23000020007 - CIG: 975385609B. 

Mobilità - proseguimento del progetto „E-
Bike2Work“  - approvazione incarico aggiuntivo ed 
integrativo -  ditta SS 38 Bike, Lana - CUP: 
F29I23000020007 - CIG: 975385609B. 

  

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

  

Vorausgeschickt,  Premesso 

dass sich die Gemeinde Lana mit Gemeinderats-
beschluss Nr. 2 vom 07.02.2017 für die Förderung 
der Fahrradmobilität ausgesprochen hat, mit dem 
Ziel Berufspedler/innen, innerörtliche Autofah-
rer/innen, Betriebe, Familien, ältere Personen und 
Pensionisten zu motivieren, dauerhaft auf das 
Fahrrad oder das E-Bike umzusteigen; 

che il Comune di Lana con delibera consiliare n. 2 
del 07.02.2017 si è espresso a favore 
dell’incentivazione della mobilità ciclabile, con 
l'obiettivo di motivare pendolari, automobilisti 
urbani, aziende, famiglie, anziani e pensionati a 
passare definitivamente alla bicicletta o alla e-bike; 

dass mit eigenem Beschluss Nr. 70 vom 
04.04.2023 beschlossen wurde, die Ausschrei-
bung der Lieferung und Instandhaltung der erfor-
derlichen Elektrofahrräder mittels Verhandlungs-
verfahren zu genehmigen und das Verfahren über 
das Online-Portal (ISOV) der Autonomen Prov. 
Bozen abzuwickeln;  

che con la propria delibera n. 70 del 04.04.2023 è 
stato deciso di approvare il bando per la fornitura e 
la manutenzione delle biciclette elettriche 
necessarie mediante procedura negoziata e di 
svolgere la procedura tramite il portale online 
(SICP) della Provincia Autonoma di Bolzano; 

dass mit Gemeindeausschussbeschluss Nr.86 
vom 03.05.2023 der Zuschlag für die Lieferung 
und Instandhaltung der E-Bikes genehmigt 
worden ist; 

che, con delibera n. 86 del Consiglio comunale del 
3 maggio 2023 è stata approvata la fornitura e la 
manutenzione delle e-bike; 

dass die Gemeinde Lana im Herbst 2023 das 
Projekt „E-Bike2Work“ erfolgreich umgesetzt hat, 
um die Benutzung von E-Fahrrädern zu fördern 
und dadurch den motorisierten Verkehr im Dorf 
und in den umliegenden Gemeinden zu 
reduzieren; 

che il Comune di Lana ha avviato con successo 
nell'autunno 2023 il progetto “E-Bike2Work” per 
promuovere l'uso delle biciclette elettriche e ridurre 
così il traffico motorizzato nel paese e nelle 
comunità circostanti; 

dass, aufbauend auf die gewonnenen positiven 
Erfahrungen, das Projekt für den Zeitraum bis 
August 2028 verlängert werden soll und somit 
eine Zusatzbeauftragung für die Fortführung 
dieses Projektes an die Firma erforderlich ist; 

che, sulla base delle esperienze positive acquisite, 
questo progetto sarà prorogato per il periodo 
agosto 2028 e che è necessario conferire alla 
società un incarico supplementare per il 
proseguimento del progetto; 

dass für den Abschuss des Zyklus ein 
Ergänzungsauftrag notwendig ist; 

che per la chiusura del ciclo è necessario un ordine 
integrativo; 

dass das beauftragte Unternehmen sich bereit 
erklärt hat, das Projekt „E-Bike2Work“ weiterzu-
führen und abzuschließen; 

che l´impresa aggiudicataria si è dichiarata disposto 
a proseguire ed ultimare il progetto “E-Bike2Work”; 

dass für die Fortführung und den Abschluss des 
Projektes bis August 2028 ein entsprechendes 
Ergänzungsangebot eingeholt wurde (Prot.Nr. 
0048327 vom 13.07.2026); 

che, ai fini della prosecuzione ed ultimazione del 
progetto fino al mese di agosto 2028, è stata 
richiesta un’offerta integrativa (prot. n. 0048327 del 
13.07.2026); 

dass das Angebot des Unternehmens SS 38 Bike 
in Höhe von (€ 23.330,00, inklusive Spesen, zzgl. 
MwSt.) insgesamt € 28.462,60 als durchaus 
angemessen zu betrachten ist; 

che l’offerta della ditta SS 38 Bike per un importo di 
(€ 23.330,00, contributi inclusi, più IVA) totale di 
€ 28.462,60, appare senz’altro adeguato; 

dass es für notwendig erachtet wird, den Auftrag 
zu erteilen sowie die diesbezüglichen Ausgaben 
zu genehmigen und zu verpflichten; 

che viene ritenuto necessario di dare l’incarico 
nonché di approvare e impegnare le relative spese; 
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nach Einsichtnahme in das positive DURC mit 
Prot. Nr. INAIL_54806741, gültig bis am 
29.10.2026; 

visto il DURC positivo con n. prot. INAIL_54806741, 
valido fino al 29.10.2026; 

festgestellt, dass für die gegenständliche Vergabe 
gemäß APB-Anwendungsrichtlinien Nr. 10 kein 
eindeutiges grenzüberschreitendes Interesse 
festgestellt wurde; 

constatato che per il presente appalto, ai sensi della 
linea guida PAB n. 10 non è stata accertata 
l’esistenza di un interesse transfrontaliero certo; 

festgestellt, dass im Sinne des Art. 26 Absatz 1 
des LG Nr. 16/2015 und Art. 50, Buchstabe a) des 
GvD Nr. 36/2023 Beauftragungen von Bauleistun-
gen mit einem Auftragswert unter € 150.000, 
mittels Direktauftrag, auch ohne Konsultation von 
mehreren Wirtschaftsteilnehmern erfolgen 
können; 

riscontrato che, ai sensi dell’art. 26 comma 1 della 
LP n. 16/2015 e dell’art. 50, lettera a) del d.lgs. n. 
36/2023 affidamenti di lavori con un importo 
inferiore ai € 150.000, possono essere effettuati 
tramite affidamento diretto, anche senza 
consultazione di più operatori economici; 

festgestellt, dass im Sinne des Art. 26 Absatz 2 
des LG Nr. 16/2015 und Art. 50, Buchstabe b) des 
GvD Nr. 36/2023 Beauftragungen von Lieferun-
gen und Dienstleistungen mit einem Auftragswert 
unter € 140.000, mittels Direktauftrag, auch ohne 
Konsultation von mehreren Wirtschaftsteilneh-
mern erfolgen können; 

riscontrato che, ai sensi dell’art. 26 comma 2 della 
LP n. 16/2015 e dell’art. 50, lettera b) del d.lgs. n. 
36/2023 affidamenti di servizi e forniture con un 
importo inferiore ai € 140.000, possono essere 
effettuati tramite affidamento diretto, anche senza 
consultazione di più operatori economici; 

festgestellt, dass laut Art. 36 des LG 16/2015 bei 
Direktvergaben mit einem Betrag unter 
€ 40.000,00 keine Sicherheit geleistet werden 
muss; 

constatato che ai sensi dell’art. 36 della LP 16/2015 
per affidamenti diretti di importi inferiori a 
€ 40.000,00 non è dovuta alcuna garanzia; 

festgestellt, dass im Sinne des Art. 1, Absatz 2 des 
Anhanges I.4 des GvD Nr. 36/2023, für Beauf-
tragungen mit einem Betrag unter € 40.000,00 
keine Stempelsteuer geschuldet ist und für Beauf-
tragungen bis zu einem Betrag von € 150.000 eine 
Stempelsteuer von € 40,00 zu entrichten ist; 

constatato che ai sensi dell‘art. 1 comma 2 
dell’allegato I.4 del d.lgs. n. 36/2023 per incarichi 
con importo inferiore agli € 40.000,00 non è dovuta 
imposta di bollo, mentre per importi fino ad € 
150.000 l’imposta di bollo da corrispondere 
ammonta ad € 40,00; 

darauf hingewiesen, dass die Voraussetzungen 
im Sinne der Gemeindeverordnung und die 
Zweckmäßigkeit für die Vergabe der genannten 
Leistung im Wege der freien Vergabe bestehen, 
da es sich um Zusatzleistungen im Rahmen des 
6/5 des ursprünglichen Vertragswertes handelt; 

tenuto presente che sussistono i presupposti ai 
sensi dell’ordinamento dei Comuni, nonché la 
convenienza per l’assegnazione della prestazione 
in via diretta, trattandosi di prestazioni aggiuntive ed 
integrative nell´ambito del 6/5 dell´incarico 
originario; 

darauf hingewiesen, dass gemäß Art. 21/ter des 
LG vom 29.01.2002, Nr. 1, die Gemeinden ver-
pflichtet sind, nur auf die Rahmenvereinbarungen 
zurückzugreifen, die von der Agentur für die 
Verfahren und die Aufsicht im Bereich öffentliche 
Bau-, Dienstleistungs- und Lieferaufträge (AOV) 
der Autonomen Provinz Bozen in ihrer Eigen-
schaft als Stelle für Sammelbeschaffungen abge-
schlossen werden. Für die Vergabe von Liefer-, 
Dienstleistungs- und Instandhaltungsaufträgen 
unter dem EU-Schwellenwert greifen die öffentli-
chen Auftraggeber als Alternative und unter Ein-
haltung der entsprechenden Preis- und Qualitäts-
parameter als Höchstgrenzen, ausschließlich auf 
den elektronischen Markt des Landes Südtirol 
oder auf das telematische System (e-Procure-
ment) des Landes zu, wenn es keine Aus-
schreibungen für die Zulassung gibt; 

fatto presente che ai sensi dell’art. 21/ter della LP 
del 29.01.2002, n. 1, i Comuni sono obbligati a 
ricorrere solo alle convenzioni-quadro stipulate dal 
soggetto aggregatore provinciale Agenzia per i 
procedimenti e la vigilanza in materia di contratti 
pubblici di lavoro, servizi e forniture (ACP) della 
Provincia Autonoma di Bolzano, per gli affidamenti 
di forniture, servizi e manutenzioni di importo 
inferiore alla soglia di rilevanza comunitaria, le 
amministrazioni pubbliche, in alternativa e sempre 
nel rispetto di relativi parametri di prezzo-qualità 
come limiti massimi, ricorrono in via esclusiva al 
mercato elettronico provinciale ovvero, nel caso di 
assenza di bandi di abilitazione, al sistema 
telematico provinciale (e-Procurement); 

nach Einsichtnahme, visti, 

in die geltende Satzung dieser Gemeinde;  il vigente statuto comunale; 
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in den geltenden Haushaltsvoranschlag; il vigente bilancio di previsione; 

in den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018; 

il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge 
regionale n. 2 del 03.05.2018; 

in die von den einschlägigen Bestimmungen 
vorgesehenen Gutachten; 

i pareri previsti dalle norme vigenti; 

mit Stimmeneinhelligkeit, gesetzmäßig aus-
gedrückt; 

ad unanimità di voti, legalmente espressi;  

b e s c h l i e ß t  d e l i b e r a  

1. das Unternehmen SS 38 Bike d. Lukas 
Sanktjohanser (MwSt.-Nr. 03274300213), mit 
der gegenständlichen Dienstleistung zu beauf-
tragen (Angebot Prot.Nr. 0048327 vom 
13.07.2026): 

- ursprünglicher Nettovergabetrag lt. Aus-
schussbeschluss Nr. 70/2023: 
€ 199.555,00; 

- Nettobetrag für die Fortführung des 
Projektes bis August 2028:  
€   23.330,00 (brutto € 28.462,60) 

- Gesamtnettoauftrag: 
€ 222.885,00  

1. di incaricare la ditta SS 38 Bike d. Lukas 
Sanktjohanser (P.IVA 03274300213) del servizio 
di cui in oggetto (offerta prot.n. 0048327 del 
13.07.2026): 

 

- importo d’incarico originario netto ai sensi 
della delibera n. 70/2023: 
€ 199.555,00; 

- importo netto per il proseguimento del 
progetto fino al mese di agosto 2028: 

- €   23.330,00 (lordi: € 28.462,60) 
- importo d’incarico complessivo netto: 

€ 222.885,00; 

2. die/den zuständige/n Sachbearbeiter/in zu 
ermächtigen, das Schreiben zur Auftragsertei-
lung zu unterzeichnen; 

2. di autorizzare l’incaricato/a addetto/a a firmare 
la lettera di incarico; 

3. die Gesamtausgabe wie folgt anzulasten: 3. di imputare la spesa complessiva come segue: 

Betrag/importo: Kapitel/capitolo: Verpflichtung/impegno: Jahr/anno: 

28.462,60 € 10021.03.29900  1343 2026 
 

Gemäß Art. 183, Absatz 5, des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz 
Nr. 2 vom 03.05.2018, kann jeder Bürger gegen 
diesen Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung beim Gemeindeausschuss 
Einspruch erheben. Ferner kann innerhalb von 
60 Tagen nach Ablauf der Veröffentlichungsfrist 
des gegenständlichen Beschlusses beim 
Regionalen Verwaltungsgericht, Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Vergabe beträgt die 
Rekursfrist 30 Tage ab Kenntnisnahme (Artt. 119 
und 120 GvD Nr. 104/2010). 

Ai sensi dell’art. 183, comma 5, del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con Legge regionale n. 2 del 
03.05.2018, ogni cittadino può presentare alla 
Giunta comunale opposizione a questa delibera-
zione entro il periodo della sua pubblicazione e 
entro 60 giorni dal giorno di scadenza del termine 
di pubblicazione della medesima deliberazione 
può essere presentato ricorso al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa, Sezione 
Autonoma di Bolzano. Nei procedimenti di 
affidamento pubblico il termine di ricorso è di 
30 giorni dalla conoscenza dell'atto (artt. 119 e 
120 D.Lgs. n. 104/2010). 

 

Hashwert fachlich-
verwaltungsmäßiges Gutachten 

FkQAp4HoMz6wuzU6PoxAvbEAqw+/Ie0Md7
dTrlEIBZY= 

Josef Grünfelder 

Valore hash parere tecnico-
amministrativo 

Hashwert buchhalterisches 
Gutachten 

OM40sRwWIU8FDy1jxYv3XKK8APxuie+QD
Dv4coACJvw= 

Andrea De Martino 
Valore hash parere contabile 

 

***** ***** 
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Gelesen, genehmigt und gefertigt  Letto, confermato e sottoscritto 

 
DER VORSITZENDE / IL PRESIDENTE  DER SCHRIFTFÜHRER / IL SEGRETARIO 

 Helmut Taber 
(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 

  Josef Grünfelder 
(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 
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